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《当 代 学 术 棱 镜 译 丛》总 序

自晚清曾文正创制造局，开译介西学著作风气以来，西学
翻译蔚为大观。百多年前，梁启超奋力呼吁：“国家欲自强，以
多译西书为本；学子欲自立，以多读西书为功。”时至今日，此种
激进吁求已不再迫切，但他所言西学著述“今之所译，直九牛之
一毛耳”，却仍是事实。世纪之交，面对现代化的宏业，有选择
地译介国外学术著作，更是学界和出版界不可推诿的任务。基
于这一认识，我们隆重推出《当代学术棱镜译丛》，在林林总总
的国外学术书中遴选有价值的篇什翻译出版。
王国维直言：“中西二学，盛则俱盛，衰则俱衰，风气既开，

互相推助。”所言极是！今日之中国已迥异于一个世纪以前，
文化间交往日趋频繁，“风气既开”无须赘言，中外学术“互相
推助”更是不争的事实。当今世界，知识更新愈加迅猛，文化
交往愈加深广。全球化和本土化两极互动，构成了这个时代
的文化动脉。一方面，经济的全球化加速了文化上的交往互
动；另一方面，文化的民族自觉日益高涨。于是，学术的本土
化迫在眉睫。虽说“学问之事，本无中西”。（王国维）但“我
们”与“他者”的身份及其知识政治却不容回避。但学术的本
土化决非闭关自守，不但知己，亦要知彼。这套丛书的立意正
在这里。
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“棱镜”本是物理学上的术语，意指复合光透过“棱镜”便
分解成光谱。丛书所以取名《当代学术棱镜译丛》，意在透过
所选篇什，折射出国外知识界的历史面貌和当代进展，并反映
出选编者的理解和匠心，进而实现“他山之石可以攻玉”的目
标。
本丛书所选书目大抵有两个中心：其一，选目集中在国外

学术界新近的发展，尽力揭橥域外学术９０年代以来的最新趋
向和热点问题；其二，不忘拾遗补缺，将一些重要的尚未译成
中文的国外学术著述囊括其内。
众人拾柴火焰高。译介学术是一件崇高而又艰苦的事

业，我们真诚地希望更多有识之士参与这项事业，使之为中国
的现代化和学术本土化作出贡献。

丛书编委会

２０００年秋于南京大学

２此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



　　

谨以本书献给我的母亲玛利斯、我的兄弟

帕特里克、埃姆斯和林赛，并以此纪念我的父

亲Ｓ．Ｍ．（比尔）穆尔—吉尔伯特以及盖姆·
沃登先生，他们１９４９—１９６５年住在坦噶尼喀／
坦桑尼亚。

Ｍｗａｎａｎｇｗａｎｉｆｉｙａｈｕｆａｋｗａｂｉｄｉｙａａｋ
ｅｎｄａａｋｉｙａｈｕｙｏｓｉｍｗａｎａｎｇｗａ．



 通常有前殖民地文化背景的后殖民作家和批评家喜欢在自己的著作中写
上一段当地的文字，如用毛利人的方言来拼写，以显示作者突破西方文化
传统的跨文化倾向。这些文字往往难以译出，此处这句话疑是坦桑尼亚
人使用的斯瓦希里语。———译者注



　　

致 谢

本书得益于不少人的帮助和支持。我尤其要感谢彼得·
休姆，是他最早主动好意地细心审阅了这本书的全部草稿。
我还一定要感谢康纳尔·卡维尔、斯蒂芬·斯利蒙、加雷思·
斯坦顿、威利·马利、海伦·卡尔、苏希拉·纳斯塔、马克·罗
珀、萨姆·史密森以及亚历克斯·西尔斯诸位，他们读了草稿
的部分章节。简·戴马雷和安德鲁·特弗逊对书中的注释助
益颇多。玛丽亚·麦克唐纳分担了我所肩负的一些行政事
务，使我能够按时写完书稿。凯特·特尔奇和斯蒂夫在其他
方面对我提供了帮助。本书的编辑马尔科姆·伊姆里知道什
么时候要耐心等待，什么时候不行。我还要感谢几组硕士研
究生，他们在１９９３年后选了我开的选修课“后殖民小说：理论
与实践”，他们所有人都鼓励并激励我，且不在意我在读小说
时喜欢发的牢骚。我满怀感激之情地忘不了在国外居住期间
在一个叫凯凯的地方，与阿兰·麦克拉克兰（多谢你的好客之
情）之间所作的讨论，以及那里的条件（丰盛的啤酒），忘不了
那里的朋友们，尤其是艾尔沙和听命于她的古拉姆。

１９９６年７月４日



　　

空域无论乎东抑西。
吾等意即以分彼此，遂笃信之。

佛陀：《楞迦经》

啊，东方是东方，西方是西方，双方永不相聚，
自从上帝判决分开天地时就是如此。

吉卜林：《东西方之歌》

“东方”和“西方”的观念……总是“客观真实的”，即使分
析表明它们只是一种通常的，抑即是一种“历史—文化”建构。

葛兰西：《狱中札记》
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尽管近年来在重新规划传统学科的样式以及文化分析的

模式方面，后殖民研究取得了许多成绩，但现在仍然遇到了众
多问题的困扰，这些问题表现在越来越多的来自专业以外的
批评意见和专业内部不断增加的意见分歧。本书主要探讨有
关后殖民理论最近的争论，在有些人看来，显然以后殖民理论
为一方以对后殖民理论的批评为另一方，双方的差异愈益明
显。我的书把后殖民理论当作刚刚形成的学问，值得注意的
是它在方法论上与法国的“高雅”理论———尤其是与雅各·德
里达、雅各·拉康和米歇尔·福柯的理论有关联。实际上后
殖民理论就是指爱德华·赛义德、加亚特里·斯皮瓦克和霍
米·巴巴的著作。这是法国的“高雅”理论对后殖民分析的
“涉入”，或许引起了现在许多最热烈的批评论辩，激起了赞同
和反对各持一端的意见。表示赞同态度的代表作是罗伯特·
扬的《白人神话》（１９９０），在他后来写成的《殖民欲望》（１９９５）
一书中宣称“在历史著作中有一种新的发展线索”，称后殖民
理论家有“神圣三剑客”的三个主要人物。扬认为，赛义德、斯
皮瓦克和巴巴对有重大文化—政治意义的国家、文化和种族
间的关系重新作了激进的界定。相反，诺贝尔奖得主德里克
·沃尔科特用一种病态的语调指责法国人的理论，这种语调

１
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在通常对后殖民理论持批评态度的人中司空见惯。沃尔科特
抱怨“法国的评论像死鱼一样”已经“发臭”“腐烂”，他认为：
“这让人相信魔鬼也是法国人。”
在前四章中，纯系为了使之明确并攸乎根本，我要采纳

在后殖民理论与范围更广的后殖民批评双方之间已经形成

的划分较为明晰的做法。不过，即使在这一阶段我也要强
调，我不会认为这两者之间的区别是绝对的。确实如此，相
信两者之间的划分不可能是绝对的看法，使我在本书的后
半部分试图在后殖民理论的热情支持者和激烈反对者之间

达成某种共识，并将广义上的后殖民理论和后殖民批评协
调起来。比如，就像我在第二章中要详加阐述的那样，赛义
德的经历表明，他在不断地对某些“高雅理论”感到失望，而
正是这些理论帮助他写成了《东方主义》一书（《东方主义》
（Ｏｒｉｅｎｔａｌｉｓｍ）中文译本书名改为《东方学》，王宇根译，三联
书店１９９９年出版。对书名的翻译国内学术界有不同看法，
详见《读书》杂志２０００年第四期罗厚立文“‘东方主义’与
‘东方学’”。———译者注）。差不多就在这部有创见的著作
出版后不久，赛义德开始有所变化，以致他在十年后正致力
于在他的著作与“英联邦”文学研究中的一些新观点之间找
到共同点（所谓“英联邦”文学研究是指站在殖民主义立场
研究英联邦范围内的文学活动，而赛义德的《东方主义》一
书则持反殖民主义观点。它们之间的政治倾向本是互相对
立的。———译者注）。
我并不是要说，后殖民批评在臆想和程序方面既带有幼

稚的实证主义倾向又带有纯粹的经验主义倾向。尽管后殖民
批评通常是以不同的较易理解的语言表述出来的，因而它就
不像后殖民理论那样让读者感到难懂，但它通常也是或明或
暗高度理论化的（在许多后殖民批评中的马克思主义者以及

２
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倾向马克思主义的学者中尤其明显）。不管怎么说，正如巴巴
拉·克里斯琴所说，“理论”不必被西方人和非西方人（或是西
方人中的主流阶层和非主流阶层）以同一种方式理解。因此，
我也不想断言，在以理论为一方实际批评为另一方两者之间
有某些截然的界限。赛义德、斯皮瓦克和巴巴都在用与许多
后殖民批评家相似的方式致力于对文本与话语进行“实证”分
析。最后，我也不想调和后殖民理论与后殖民批评，以为它们
虽不一样但其内部有一致的活力。正如我们在书中将要看到
的那样，在臆想、取向以及程序几个方面它们分为分析的两个
分支领域，有时就是其各自的内部也是自相矛盾的。
有一个例证可以充分证实这一论点，这就是对马克思主

义在文化分析的后殖民模式中居于何种地位的争论。在后殖
民理论的阵营内，斯皮瓦克极力主张马克思主义分析方法（包
括其“经济”的部分）的适用与有效，而巴巴却持敌视态度。相
比较而言，赛义德则归依不定。我们将看到，他在其东方主义
的组合中不提马克思的名字，但同时他又在著述生涯中深受
马克思主义“文化”部分的影响，不过是有所取舍地这样做。
后殖民主义批评家和其他对文化与帝国主义关系有兴趣的人

也同样对此态度不一。艾贾兹·阿赫默德、阿里夫·德里克、
本尼塔·帕里、钦维祖（Ｃｈｉｎｗｅｉｚｕ）、恩古吉·瓦·辛格
（ＮｇｕｇｉＷａＴｈｉｏｎｇｏ）和尼尔·拉扎勒斯极力主张，重新采用
马克思主义，以此作为规范后殖民分析中经常讨论到的许多
问题的最佳方式。另外在论及各种像Ｃ．Ｌ．Ｒ．詹姆斯、埃米
·塞泽尔和弗朗兹·法侬这样的早期批评家时，假如有时会
感到矛盾费解，这时马克思主义就发挥了重要的作用。相反，
像沃尔·索因卡、克里斯托弗·米勒、保罗·吉尔罗伊和罗伯
特·扬这些身份各异的人物，都在一定程度上把马克思主义
看作早期西方人道主义试图对社会发展和文化分析模式做

３
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“普遍”阐释的反映，而这种阐释在解释非西方语境的特征和
差异时就时常有失公正。
在本书的第一章中，我要叙述后殖民研究的成就以及现

在通常会遇到的一些问题。不过我要重点叙述来自这一领域
内外两方面对后殖民理论的指责，主要部分一般都以其论点
来排列，这种论点在政治上与占主导地位的新殖民知识体系
交织在一起。这类指责总是声称：后殖民理论产生于西方的
学术机构自然而然地就阻止它能够作出激进的有创见的文化

分析。为了说明这些论点，我要讲到以前占主导地位的对文
化与（新）殖民主义之间复杂关系所作的那种固有的分析模
式，以此阐明后殖民理论产生的来龙去脉。
后面三章专论赛义德、斯皮瓦克和巴巴，试图对他们的

著作作出详细耐心的批评性释读，以进一步阐释第一章中
所罗列的指责的理由。自从罗伯特·扬在《白人神话》
（１９９０）中首次对这三个人作了比较研究以后，他们各人都
有重要的新著作问世，其中主要有赛义德的《文化与帝国主
义》（１９９３）、斯皮瓦克的《后殖民批评》（１９９０）和《在教学机
器之外》（１９９３）、巴巴的《国家与解说》（１９９０）和《文化的定
位》（１９９４）。由于这些主要新著作的出现，有关后殖民理论
身份、政治、目的和地位的争论也就相应地在规模（和热烈
程度）上随之增长。因此我写这部著作的一个主要目的就
是要明确地评析这些批评家所写的新著作，他们反思了自
己以前的著作，我还要评析在此期间围绕这些新旧著作出
现的争论。
在这三个较长的章节中，我同时采用“细读”（ｃｌｏｓｅｒｅａｄ

ｉｎｇ）方法和传统的文学批评方法，所谓“细读”（或许带有讽刺
意味）等同于德里达的解构主义。我这样做的重要原因是不
满于人们在轻率地泛论后殖民理论时往往总是显得那么笨

４
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拙、粗劣、不切题。因此，我觉得对后殖民理论有兴趣就应该
对有关的批评家作较为详实的分析。于是我就要尽可能接近
地评析有关后殖民理论的著作（尤其是１９９０年以来出现的著
作），弄清它们主要的前提、论点以及相互间的关系，同等重要
的是尽可能地对之进行严格审视。
在第五章中，我要重新考虑在第一章中通过批评赛义德、

斯皮瓦克和巴巴所阐释的对后殖民理论总体上的反对意见，
至少要提出一些需要修正之处。我要继续对在后殖民理论与
后殖民批评的其他领域之间新近出现的分歧重新作出评价。
我还要提出，无论在大的方面还是小的方面，在诸如钦努阿·
阿契贝（ＣｈｉｎｕａＡｃｈｅｂｅ）、沃尔·索因卡和威尔逊·哈里斯这
样的后殖民批评家为一方与像赛义德、斯皮瓦克和巴巴这样
的理论家为另一方的两类人的著作中有明显的一致之处，而
这是被忽视的，至于他们不时在对一些重要的观念进行分析
解释以及在对一些共同采用的批评程序作安排时，表现出的
明显不同之处也必须指出。
在结论中，我要提出，现在后殖民理论所面临的许多问题

在更大程度上也是后殖民批评所遇到的，尤其是这样的问题，
即如何使不同的后殖民社会组合和利益与其所进行的各种批

评实践协调一致，同时又尊重它们的历史和文化特性。为此，
我比别人更倾向于认为现在对后殖民理论所表现出的一些赞

同或是反对的浪潮都同样被误导了。因而，在我对后殖民理
论有兴趣时，不时产生的怀疑使我认识到至少有些对后殖民
理论反对的意见是不容轻视的，必须严肃对待。我不能苟同
罗伯特·扬的那种乐观态度，他称赛义德、巴巴和斯皮瓦克等
人的著作是“历史著作的新逻各斯”，这些著作的传播会有助
于开辟一个勇敢的文化解放的新世界。而同时后殖民理论的
阐述者和支持者又在继续忽视甚至不屑于后殖民领域其他政
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治和文化范围以前和现在正在发生的事。在另一方面，由于
在后殖民批评和后殖民理论之间有许多显而易见完全一致的

地方，后殖民批评的阐述者和支持者同样也没有什么理由对
后殖民理论不屑一顾。
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第一章

后殖民批评还是后殖民理论？

　　后殖民批评和后殖民理论同样都包容了一系列实践，在
全世界众多不同的公共机构的各种学科内进行。许多这些实
践在“后殖民”这个词开始流行前很久就已产生，现在通常被
追溯为或勉强作为文化分析的后殖民模式。任何斗胆要编写
这些实践历史的人都可能至少要从２０世纪初开始，要从这样
一些不同人物的著作写起，像非洲裔美国思想家 Ｗ．Ｅ．Ｂ．杜
波依斯和南非思想家索尔·普拉杰（ＳｏｌＰｌａａｔｊｅ）这些人（有
人认为还可再早些）。她或是他需要研讨各式各样的文化类
型，诸如像第一次世界大战和２０年代的哈莱姆（哈莱姆是美
国纽约市的一个黑人聚居区，当地保留了较多的黑人传统文
化。———译者注）文艺复兴以及四五十年代的黑人文化运动。
这样的一部历史需要提到地理、思想和文化背景不同的各种
人，比如大部分时间住在伦敦的特立里达人Ｃ．Ｌ．Ｒ．詹姆斯，
最初来自马提尼克岛但又是阿尔及利亚革命积极参加者的法

朗兹·法侬，还有非洲的批评家钦努阿·阿契贝、安塔·狄奥

１
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普（ＡｎｔａＤｉｏｐ），长期住在澳大利亚的印度史学家拉纳吉特·
古哈（ＲａｎａｊｉｔＧｕｈａ）。为了公正地评判这段其“影响和发展”
从未被适当叙述的历史，还需要注意一些拉丁美洲批评家的
观点、６０至７０年代“英联邦”文学的研究以及以非欧洲语言
写成的各种美学理论，现在这些都被当作后殖民批评的先驱。
显然后殖民批评在欧美以外有着悠久复杂的历史，而其

出现在西方的学术机构尤其是英国大学的文学系则比较晚

（虽然我不想使自己视野太偏狭，但也要说明下面所述的内容
都是我在英国从事文学批评时形成的）。这种晚出现的一个
标志是在英国一些较新、较有影响的文化描述和批评理论的
著作中，后殖民批评仍未被当作一种单独的分析类型，这些著
作有雷蒙德·威廉斯的《关键词》（１９７６年出版，１９８３年出修
订版）、特里·伊格尔顿的《文学批评》（１９８３）和拉曼·塞尔登
的《批评理论》（１９８８）。确实，对７０年代后期和８０年代前期
出现在英国大学的“英语研究危机”的再探讨表明，现在称之
为后殖民关怀和后殖民批评模式对反思文学研究的领域影响

甚小。因而在那动荡的时刻，梅休因新风出版社（Ｍｅｔｈｕｅｎ
ＮｅｗＡｃｃｅｎｔｓ）为试图重新确定规范出版了一些书，有１９８２
年出版的彼得·威多森写的《重读英语》和１９８５年出版的珍
妮特·巴茨勒写的《重写英语》，这些书都未能详细涉及现在
所说的后殖民话语分析或是现在已有了很大发展的新的后殖

民英语文学的范畴。直到１９８９年才有了第一本评述后殖民
批评的著作问世，这是比尔·阿什克罗夫特、加里斯·格里菲
思和海伦·蒂芬合著的《逆写帝国》（ＴｈｅＥｍｐｉｒｅＷｒｉｔｅｓ
Ｂａｃｋ）（《逆写帝国》又被译为《重写帝国》、《帝国反击》。赛义
德称这本书为“正如一本引人注目的书的标题所暗示的，溯写
到宗主国文化，打破欧洲撰写的东方和非洲叙事，用一种更具
游戏性质的或更强大的新叙事风格取代它们”。《赛义德自选

２
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集》，谢少波等译，中国社会科学出版社１９９９年，第２７５页
———译者注）；在这一领域批评性的教材迟至１９９３年才出版，
这是由帕特里克·威廉斯和劳拉·克里斯曼合写的《后殖民
话语与后殖民理论》。
尽管后殖民批评在西方的学术机构尤其是在英国的文学

系作为一种实践历史并不长，但至少在表面上它仍然对现有
文化分析的模式有很大影响，最为关心的是种族、民族、帝国、
移民和族性与文化成果的相互关联。这种影响的一个标志是
在６０年代后期，有关英语新文学或是其他领域诸如“帝国与
文学”这样的本科生课程在英国的大学很少开设，曾经在里兹
大学和肯特大学开设，而现在有关后殖民文学、批评和理论的
课程在所有大学英语系的课程表都有，除非是些最传统的大
学（并非巧合，这些大学常常是些最负盛名的大学）。到７０年
代中期，结合英语和一种或几种“新”文学研究的学位课程一
门门出现，近来的发展是出现了一整套硕士学位课程以进行
各种“后殖民研究”，尤其是在肯特、沃里克（Ｗａｒｗｉｃｋ）和埃塞
克斯大学最为典型。
与这一变化相应的是出现了新的学术成果。比如现在有

了各种专门从事研究后殖民文化和批评问题的期刊，其中有
《英联邦文学杂志》、《埃里厄尔》（Ａｒｉｅｌ）、《非洲文学研究》、《库
纳皮皮》（Ｋｕｎａｐｉｐｉ）、《英语新文学学报》、《英语世界文学》、《第
三文本与瓦萨费里（Ｗａｓａｆｉｒｉ）》。在８０年代前期，后殖民领域研
究工作的加强还体现在非“专门”研究这一问题的期刊也普遍
予以重视，出版了专辑。下面所列的有关期刊名单并不完全，
这些期刊有《批评研讨》（１９８５和１９８６）、《新文学史》和《文化批
评》（１９８７）、《牛津文学评论》（１９８７和１９９１）、《碑铭》和《南大西
洋季刊》（１９８８）、《性》（１９９１）、《公众文化》和《社会文本》（１９９１）、
《耶鲁法国研究》、《剑桥评论》、《历史工作室》和《美国现代语言
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